














IFM - Institut für  
Fahrzeugtechnik 
und Mobilität 

G U T A C H T E N 
T E S T   R E P O R T  

 
zur Erteilung einer Allgemeinen Betriebserlaubnis (ABE) nach § 22 

Straßenverkehrs -Zulassungs-Ordnung (StVZO) in Verbindung mit § 20 StVZO 
for the Granting of an ABE (German Authorisation) according to § 22 

German Road Traffic Licensing Regulations (StVZO) in connection with §20 StVZO 
 

Fahrzeugteilart / Vehicle Component 
Typ / Type 
Antragsteller / Applicant 

: 
: 
: 

Geschwindigkeitsmessgerät / Speedometer 
DEVA01 
Nikolaus Tams, 30559 Hannover 
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1. Der genannte Fahrzeugteiletyp wird im Auftrag des Antragstellers im Betrieb der Firma 
                                                                                                             gefertigt. 
 
The vehicle part type mentioned is manufactured on behalf of the applicant in the factory of  

 
 
2. Der Antragsteller ermöglicht aufgrund von technischen Fachkräften, Fertigungsanlagen und 
Kontrolleinrichtungen eine gleichmäßige, reihenweise Fertigung von Fahrzeugteilen des in 
der Typbeschreibung festgelegten Teiletyps.  
 
Based on the expertise of his technical workers, on his assembly facilities and on his production  
control, the applicant enables a uniform assembly of vehicle parts in series of the type of vehicle parts 
listed in the type description. 

Tatsachen, die die Zuverlässigkeit des Herstellers im Sinne des § 20 StVZO in Frage stellen, 
sind hier nicht bekannt. 
 
There are no facts known which could lead to question the reliability of the manufacturer with respect 
to § 20 StVZO.  
 
 

3. Die beigefügte Typbeschreibung besteht aus Blatt 1 bis 6 und ist mit den darin unter Nr. 6 
angegebenen Anlagen Bestandteil des Gutachtens. 
 
The enclosed type description consists of pages 1 to 6 and it becomes a part of this report together 
with the attachments listed under point 6. 

 
 
4. Der Teile typ entspricht der vollständigen Typbeschreibung und genügt den heute gültigen 
Bestimmungen der StVZO, den hierzu vom Bundesministerium für Verkehr erlassenen heute 
gültigen Anweisungen und Richtlinien. 
 
The type of component complies with the entire type description and meets the currently valid stipula-
tions of the StVZO, along with the instructions and ordinances enacted by the Federal Ministry of 
Transport. 
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5. Der Erteilung einer ABE stehen technische Bedenken nicht entgegen.

There are no technical objections to the granting of an ABE.

6. Die Anforderungen der Artikel 50 sowie 51, Absätze 1 bis 2, 4 bis 5 und 7 der Verordnung 
(EU) Nr. 168/2013 - Verkauf und Inbetriebnahme von Teilen oder Ausrüstungen, von denen 
ein erhebliches Risiko für das einwandfreie Funktionieren wesentlicher Systeme ausgehen 
kann ‒ sind sinngemäß erfüllt.

The requirements of Article 50 as well as 51, paragraphs 1 to 2, 4 to 5 and 7 of Regulation (EU) 
168/2013 - sale and entry into service of parts or equipment which are capable of posing a significant 
risk to the correct functioning of essential systems ‒ are met.

TÜV NORD Mobilität GmbH & Co. KG
IFM - Institut für Fahrzeugtechnik und Mobilität

Schönscheidtstr. 28, 45307 Essen
DIN EN ISO/IEC 17025, 17020

Benannt als Technischer Dienst / Designated as Technical Service
vom Kraftfahrt Bundesamt / by Kraftfahrt-Bundesamt: KBA ‒ P 00004-96

Hannover, Germany 23.05.2022
IFM/926/Sir

Dipl.-Ing. Reno Schneider
IFM - Institut für Fahrzeugtechnik und Mobilität
Test Laboratory Motor Vehicle Engineering

Auftragsnummer / Order number 8120266861
E-Mail / E-mail reschneider@tuev-nord.de
Telefon / Phone +49 511 9986 1578
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1 Allgemeines / General 
 
1.1 Antragsteller / Applicant : Nikolaus Tams 

Scheibenstandsweg 5c 
30559 Hannover 

 
1.2 Hersteller / Manufacturer : 

   
   
   
   

 
1.3 Teileart / Component : Elektronisches G eschwindigkeitsmessgerät und 

Drehzahlmesser mit LCD Bildschirm und weißer 
Hintergrundbeleuchtung sowie Kontrollleuchten 
und Anzeiger zum nachträglichen Anbau  
 
Electronic speedometer and tachometer for engine 
speed with LCD screen and white background lighting 
as well as control lights and indicators for retrofitting. 

 
1.4 Teiletyp / Component Type : DEVA01 
 
1.5 Varianten / Variants  : 89363  

gsnoitknufitluM selatigiD    eschwindigkeitsmessgerät 
   multifunction speedometer digital / 399 km/h 

 
1.6 Versionen / Versions   :  ohne / without 
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2 Technische Angaben / Technical Data  
 
2.1 Beschreibung des Gerätes  / Description oft the device 
 
 Elektronisches, programmierbares Multifunktionsgeschwindigkeitsmessgerät bestehend aus 

geschlossenem Kunststoffgehäuse und LCD Bildschirm mit integrierter weißer Hintergrund-
beleuchtung und zusätzlichen Kontrollleuchten. Der Antrieb und die Übersetzung des Ge-
schwindigkeitsmessgerätes sind elektronisch.  
Die Ermittlung der Raddrehzahl wird mit einem Kontaktgeber am Rad, auf der Bremsscheibe 
oder an der Tachowelle ausgeführt. Der angezeigte Geschwindigkeitsbereich ist digital. 

 Electronic, programmable multifunction speed gauge consists of closed plastic housing and LCD 
screen with integrated white backlighting and additional control lights. The drive and the gear ratio of 
the speed measuring device are electronically. The determination of the wheel speed is carried out with 
a contactor on the wheel, on the brake disc or the speedometer shaft. The indicated speed range is 
digital. 
 
Die wichtigsten zu programmierenden Abrollumfänge für gängige Reifenabmessungen sind 
in der Anlage 2 aufgeführt. Die Programmierung aller Funktionen erfolgt durch drei  
Auswahl-Taster „auf“, „ab“ und „set“, wodurch verschiedene Menüebenen erreicht werden.  
Die Einstellung der Wegkonstante wird im Untermenü „Geschwindigkeitseinrichtung“ durch 
manuelle Eingabe des in der Anlage 2 aufgeführten Abrollumfanges eingerichtet. 

 The most important rolling circuits to programming for common tire dimensions are listed in Annex 2. 
The programming of all functions takes place by three Selection buttons "up”, “down” and "set", which 
achieves different menu levels. The setting of the device constant is set up in the "Speed device"  
submenu by manual input of the rolling circumference listed in Appendix 2. 

 
2.2 Anzeigebereich / Display range : Siehe Anlage 3 / see attachment 3 
 
2.3 Kennzeichnung (Beispiel) : Herstellerzeichen / GI Daytona / Tams 

Markings (for example) Manufacturer´s mark / AH 
     Fahrzeugteile-Nummer 87790 

Vehicle part number  
Prüfzeichen / Approval mark KBA 91974  

 
2.5 Art und Ort der Kennzeichnung 

Type and location of markings 
 Art / Kind : aufgeklebte Folie, fälschungssicher  

   foorp-yregrof ,liof no-deulg : 

  Ort / Location : Gehäuserückseite  / Backside of the body 
    im eingebauten Zustand lesbar 

legible after installation 

  zusätzlich : EMV-Genehmigungszeichen 
  additional  EMC-Approval mark 

E13 10R 06 15517 
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2.6 Hauptabmessungen : siehe Anlage 3 
 3 tnemhcatta ees : snoisnemid niaM  
 
2.7 Antrieb des Geschwindigkeitsmessers : digital, mittels Magnetkontakten  

Speed messurement drive  digital, by means of magnetic contacts 
 
2.8 Übersetzung des Geschwindigkeitsmessers:  Wegkonstante frei programmierbar 
 elbammargorp yleerf tnatsnoc eciveD retemodeeps fo oitar raeG  
 
2.9 Einbau und Programmierung   : siehe Anlagen 3 und 4 
  4 dna 3 tnemhcatta ees gnimargorp dna noitalatsnI
 
 
 
3 Durchgeführte Prüfungen und Prüf ergebnisse / Tests conducted and test results 
 
3.1 Befestigung am Fahrzeug / Attachment to the vehicle 
 Die Befestigung der Fahrzeugteile am Fahrzeug ist unter Verwendung der originalen  

Befestigungsteile und bei Beachtung der Montagehinweise des Herstellers als sicher und 
dauerhaft anzusehen. 
 
The attachment of the components to the vehicle under observation of the manufacturer’s mounting 
instructions is to be viewed as being safe and permanent. 

 
3.2 Kennzeichnung der Teile / Marking of components 
 Die Kennzeichnung der Teile durch eine aufgeklebte Folie ist dauerhaft und sicher gegen 

Manipulationen. Die Anforderungen des KBA an Folien für Fabrikschilder sind erfüllt. 
 
Marking of the components by means of an adhesive foil is permanent and safe against manipula-
tions. The requirements of the KBA with respect to identification foils are being fulfilled. 

 
3.3 Betätigungseinrichtungen einschließlich Kennzeichnung der Betätigungseinrichtungen, 

Kontrollleuchten und Anzeiger / Controls including identification of controls, tell-tales and  
indicators 

 Die Anforderungen hinsichtlich der Betätigungseinrichtungen einschließlich Kennzeichnung 
der Betätigungseinrichtungen, Kontrollleuchten und Anzeiger gemäß der Richtlinie 
2009/80/EG sowie der VO (EU) 3/2014, Anhang VIII sind erfüllt . 
 
The requirements for the controls including identification of controls, tell-tales and indicators  
according Directive 2009/80/EG and CR (EU) 3/2014, annex VIII are fulfilled. 
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3.4 Geschwindigkeitsmesser und Kilometerzähler / Speedometer and odometer 
 Die Anforderungen hinsichtlich des Geschwindigkeitsmessers und des Kilometerzählers 

gemäß UN-Regelung Nr. 39, der Richtlinie 2000/7/EG sowie der VO (EU) 3/2014,  
Anhang VIII sind erfüllt. 
 
The requirements for the speedometer and odometer according UN Regulation No. 39, Directive 
2000/7/EG and CR (EU) 3/2014, annex VIII are fulfilled. 

 
3.5 Vorstehende Außenkanten / External projections 
 Die Anforderungen hinsichtlich der vorstehenden Außenkanten gemäß der Richtlinie 

97/24/EG, Kapitel 3 sowie der VO (EU) 44/2014, Anhang VIII sind erfüllt . 
 
The requirements for the external projections according Directive 97/24/EG, chapter 3 and CR (EU) 
44/2014, annex VIII are fulfilled. 

 
3.6 Elektromagnetische Verträglichkeit (EMV) / Electro-Magnetic Compatibility (EMC) 
 Die Genehmigungen der Elektromagnetischen Verträglichkeit der Fahrzeuge werden durch 

die Montage des Geschwindigkeitsmessgeräts nicht berührt. Für die Bauteile liegen  
Genehmigungen gemäß UN-Regelung Nr. 10 in der jeweils aktuellen Fassung vor.  
Die Anforderungen der Richtlinie 97/24/EG, Kapitel 8 sowie der VO (EU) 44/2014, Anhang 
VII sind damit erfüllt. 

 The vehicles’ electro-magnetic compatibility will not be impaired by the installation of the  
speedometer. For the components there are approvals in accordance with UN Regulation No. 10 in 
the current version. The requirements according Directive 97/24/EG, chapter 8 and CR (EU) 44/2014, 
annex VII are fulfilled. 

 
 
4 Verwendungsbereich / Range of application 
 
 Das Fahrzeugteil kann unter Beachtung der Montageanleitung des Herstellers (Anlage 4) 

sowie der Auflagen und Hinweise (Anlage 1) an allen 2- und 3-rädrigen Kraftfahrzeugen mit 
nationaler ABE nach §20 StVZO oder europäischer Typgenehmigung gemäß 92/61/EWG, 
2002/24/EG oder VO (EU) 168/2013 verwendet werden. 
 
The vehicle part can be used under observance of the assembly instructions of the manufacturer 
(Appendix 4) as well as the conditions and notes (Appendix 1) to all 2- and 3-wheeled motor vehicles 
with national ABE according §20 StVZO or European Type Approval according to 92/61/EEC, 
2002/24/EC or CR (EU) 168/2013. 
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5 Abnahme des Anbaus / Acceptance of the Installation 
 
 Die zur Prüfung vorgestellten Fahrzeugteile / The vehicle components presented for acceptance 

DEVA01 
 in den beschriebenen Varianten und Versionen entsprechen den vorstehenden Angaben. 

Die im Verwendungsbereich aufgeführten Fahrzeuge entsprechen nach dem Anbau der 
zugeordneten Fahrzeugteile den heute gültigen Vorschriften der StVZO sowie den hierzu 
vom Bundesministerium für Verkehr erlassenen heute gültigen Anweisungen und  
Richtlinien. 

 in variants and versions described comply with the aforesaid data. The vehicles listed under range of 
application comply after their installation with currently valid stipulations of StVZO as well as with the 
instructions and ordinances enacted by the Federal Ministry of Transport  

 
 Eine Prüfung des Anbaus der Fahrzeugteile durch einen amtlich anerkannten Sachver-

ständigen oder Prüfer für den Kfz-Verkehr oder einem Prüfingenieur einer amtlich  
anerkannten Überwachungsorganisation wird nicht für erforderlich gehalten. 

 Inspections of the vehicle components’ installation by an officially recognized expert or an engineer 
for motorized road traffic vehicles or an inspector of an accredited technical inspection agency are 
not considered as being required. 

 
 Eine Änderung der Angaben in der Zulassungsbescheinigung wird nicht für erforderlich 

gehalten. 
 A modification of the motor vehicle registration certificate is not deemed as being required. 
 
 
 Werden mehrere Änderungen am Fahrzeug zeitgleich oder zeitlich versetzt vorgenommen, 

die sich in ihrer Kombination gegenseitig so beeinflussen, dass eine Gefährdung zu  
erwarten ist, ist gemäß Anlage 1 - Auflagen und Hinweise ‒ zu verfahren. 

 In cases, where more than one modification are being performed simultaneously or at different times, 
that will have an impact on one another due to their combination in a manner that a risk is to be  
expected, shall be handled in accordance with attachment 1 - conditions and notes. 
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6 Anlagen / Attachment  

 / remmuN    Number Datum / Date 
 

 2202.50.61  esiewniH dnu negalfuA 1 
 Conditions and notes 

 
 2 Abrollumfänge üblicher Reifendimensionen  0202.11.71  

 Rolling circumferences of usual tire dimensions 
 
 3 Zeichnung mit Schaltplan DEVA01 

 Drawing with circuit diagram DE190001-002-00 13.02.2019 
 
 4 Bedienungsanleitung DEVA01 89363 27.04.2020 
  Operation manual 
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 Auflagen und Hinweise / Conditions and notes  
 

1. Der Einbau des Fahrzeugteils muss gemäß der Montageanleitung des Herstellers  
unter Verwendung der zum Lieferumfang gehörenden Befestigungsteile und -mittel erfolgen.  
 
The installation of the vehicle part must be carried out in accordance with the manufacturer's installa-
tion instructions using the fastening parts and means included in the scope of delivery.  

 
 
2. Die Änderung gilt nur für ansonsten serienmäßige Fahrzeuge. Werden mehrere Änderungen 

am Fahrzeug zeitgleich oder zeitlich versetzt vorgenommen, die sich in ihrer Kombination 
gegenseitig so beeinflussen, dass eine Gefährdung zu erwarten ist, so erlischt die Betriebs-
erlaubnis des Fahrzeugs. In diesem Fall ist eine Begutachtung durch einen amtlich aner-
kannten Sachverständigen (aaS/aaSmT) für den Kraftfah rzeugverkehr oder den Mitarbeiter 
eines anerkannten Technischen Dienstes erforderlich. 
 
The modification is only valid of otherwise series-production vehicles. In cases, where more than one 
modification are being performed simultaneously or at different times, that will have an impact on one 
another due to their combination in a manner that a risk is to be expected, the licensure of the vehicle 
will be void. In this case, testing by an officially recognized expert for motor vehicles (aaS/aaSmT) or 
the employee of a recognized technical service will become mandatory. 

 
 



ABROLLUMFANG / ROLLING CIRCUMFERENCE
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empfehlen den Abrollumfang 
selbst am Fahrzeug zu ermitteln 
da dieser bei unterschiedlichen 
Felgenbreiten variieren kann.

All information is provided to 
the best of our knowledge but 
without any guarantee. We 
recommend to determine the 
rolling circumference yourself 
on the vehicle as this can vary 
with di erent rim widths.

Nikolaus Tams
monkeyshop.de
Scheibenstandsweg 5C
30559 Hannover
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